
Un flambeau, Jeannette, Isabelle
Attributed to Nicolas Saboly (17th c.)
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Bring a torch, Jeannette Isabella, Bring a torch, to the cradle run! It is Jesus, good folk of the village, Christ is born and Mary calls 
us; Ah!  Ah!  Beautiful is the mother, Ah!  Ah!  Beautiful is the Son!

It is wrong when the Baby is sleeping, It is wrong to talk so loud; Silence, all, as you gather around Him! Talk and noise might 
waken Jesus. Hush!  Hush!  Marvelous is the Baby! Hush!  Hush!   See Him as He sleeps!
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